
UNCLASSIFIED / NON CLASSIFIÉ #

Column Header - English Column Header - French Definition English Definition French DATA ELEMENT DATA TYPE

Entête de la Colonne - 

anglais
Entête de la Colonne - français Définition anglaise Définition française Élément de données Type de la donnée

Structure Id Id de la structure

A unique identifier, automatically generated by Oracle.  This number represents each record in the EIS 

property table.  The length of the field is determined by Oracle.  Information within this field is 

reported to the DFRP under “Custodian Identifier”. 

Un identifiant unique, généré automatiquement par Oracle.  Ce numéro représente 

chaque enregistrement dans le tableau des propriétés de l'EIS.  La longueur du champ 

est déterminée par Oracle.  Les informations contenues dans ce champ sont 

communiquées au RBIF sous la rubrique "Identificateur du gardien". 

1 NUMERIC / NUMÉRIQUE

DFRP Structure Number Numéro de structure du RBIF

A five digit - indexed number provided by Treasury Board used to uniquely identify a structure in the 

Directory of Federal Real Property.  Information within this field is reported to the DFRP under 

“Structure Property Number”.  Refer to the February 2010 DFRP Input Guide for guidelines outlining 

how to identify if a structure should be reported to the DFRP.

Numéro à cinq chiffres - numéro indexé fourni par le Conseil du Trésor utilisé pour 

identifier de manière unique une structure dans le Répertoire des biens immobiliers 

fédéraux.  Les informations contenues dans ce champ sont communiquées au RBIF sous 

la rubrique "Numéro de la structure du bien".  Consultez le Guide d'entrée au RBIF de 

février 2010 pour connaître les lignes directrices qui indiquent comment déterminer si 

une structure doit être signalée au RBIF.

2 NUMERIC / NUMÉRIQUE

TC Identifier Identifiant TC

Field represents an inventory “identifier” of the building.  Normally this index number is provided by 

the source (region) and is commonly referenced.  Information within this field is reported to the DFRP 

under the column heading CPI (required confirmation).

Le champ représente un "identifiant" d'inventaire du bâtiment.  Normalement, ce 

numéro d'index est fourni par la source (région) et est couramment référencé.  Les 

informations contenues dans ce champ sont communiquées au RBIF sous l'en-tête de 

colonne CPI (confirmation requise).

3 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Structure Name Nom de la structure

The name, in English, of a structure as defined by the accumulation of documents used to acquire it, 

and/or the name of the structure is commonly referred to. Information within this field is reported to 

the DFRP under “Structure Name English”.  Refer to the February 2010 DFRP Input Guide for 

explanation of preferred naming conventions as required by Treasury Board.

Le nom, en anglais, d'une structure telle que définie par l'accumulation des documents 

utilisés pour l'acquérir, et/ou le nom de la structure est communément désigné. Les 

informations contenues dans ce champ sont communiquées au RBIF sous la rubrique 

"Nom de la structure en anglais".  Voir le Guide de saisie du RBIF de février 2010 pour 

l'explication des conventions d'appellation privilégiées, tel que requis par le Conseil du 

Trésor.

4 CHARACTER / CARACTÈRE

Structure Name (fr) Nom de la structure (fr)

The name, in French, of a property as defined by the accumulation of documents used to acquire a 

piece of land into Transport Canada’s portfolio.  Information within this field is reported to the DFRP 

under “Property Name French”.  Refer to the February 2010 DFRP Input Guide for explanation of 

preferred naming conventions as required by Treasury Board.

Nom, en français, d'une propriété telle que définie par l'accumulation des documents 

utilisés pour acquérir un terrain dans le portefeuille de Transports Canada.  Les 

informations contenues dans ce champ sont communiquées au RBIF sous la rubrique 

"Nom du bien en français".  Veuillez consulter le Guide d'entrée du RBIF de février 2010 

pour obtenir des explications sur les conventions d'appellation privilégiées, tel que 

requis par le Conseil du Trésor.

5 CHARACTER / CARACTÈRE

DFRP Reportable DFRP à déclarer

Checkmark placed in box if deemed reportable, unchecked if not reportable.  Determine if the site is 

reportable to the DFRP by reviewing TB requirements.   This field is the trigger used to report to the 

Directory of Federal Real Property, it is not directly reported. Refer to the DFRP Input Guide for 

guidelines outlining how to identify if a property should be reported to the DFRP.

Cochez la case si vous jugez que le bien doit être déclaré, décochez la case si le bien ne 

doit pas être déclaré.  Déterminez si le site doit être déclaré au RBIF en examinant les 

exigences du CT.   Ce champ est le déclencheur utilisé pour faire rapport au Répertoire 

des biens immobiliers fédéraux, il n'est pas directement déclaré. Consultez le Guide 

d'entrée au RBIF pour connaître les lignes directrices qui indiquent comment 

déterminer si un bien doit être déclaré au RBIF.

6 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Structure Status (code) État de la structure (code)

Code representing a drop down menu in English, indicating the status of a structure (Active, 

demolished, Inactive).  All structures that are reportable to the DFRP are to be made active.  Further, 

structures may be active within the inventory but not reported to the DFRP.  This is a result of the 

structure not meeting TBS’s “reportable” requirements or deemed active for other Transport Canada 

administrative purposes. 

Code avec menu deroulant indiquant le statut en anglais d'une structure (Actif, démoli, 

Inactif).  Toutes les structures qui doivent être signalées au RBIF doivent être rendues 

actives.  De plus, les structures peuvent être actives dans l'inventaire mais non déclarées 

au RBIF.  Cela est dû au fait que la structure ne répond pas aux exigences de " 

déclaration " du SCT ou qu'elle est jugée active à d'autres fins administratives de 

Transports Canada. 

7 CHARACTER / CARACTÈRE

Structure Status État de la structure

Drop down menu, in English, indicating the status of a structure (Active, demolished, Inactive).  All 

structures that are reportable to the DFRP are to be made active.  Further, structures may be active 

within the inventory but not reported to the DFRP.  This is a result of the structure not meeting TBS’s 

“reportable” requirements or deemed active for other Transport Canada administrative purposes. 

Menu déroulant indiquant le statut en anglais d'une structure (Actif, démoli, Inactif).  

Toutes les structures qui doivent être signalées au RBIF doivent être rendues actives.  

De plus, les structures peuvent être actives dans l'inventaire mais non déclarées au RBIF.  

Cela est dû au fait que la structure ne répond pas aux exigences de " déclaration " du 

SCT ou qu'elle est jugée active à d'autres fins administratives de Transports Canada. 

8 CHARACTER / CARACTÈRE

Structure Status (fr) État de la structure (fr)

Drop down menu, in French, indicating the status of a structure (Active, demolished, Inactive).  All 

structures that are reportable to the DFRP are to be made active.  Further, structures may be active 

within the inventory but not reported to the DFRP.  This is a result of the structure not meeting TBS’s 

“reportable” requirements or deemed active for other Transport Canada administrative purposes. 

Menu déroulant indiquant le statut en français d'une structure (Actif, démoli, Inactif).  

Toutes les structures qui doivent être signalées au RBIF doivent être rendues actives.  

De plus, les structures peuvent être actives dans l'inventaire mais non déclarées au RBIF.  

Cela est dû au fait que la structure ne répond pas aux exigences de " déclaration " du 

SCT ou qu'elle est jugée active à d'autres fins administratives de Transports Canada. 

9 CHARACTER / CARACTÈRE

Structure Type (code) Type de structure (code)

Code including a drop down menu, in English, indicating the type of structure - Breakwater, Bridge, 

Building, Canal, Dam, Lock, Parking Lot, Pier, Runway, Tower, Tunnel, Wharf.  Information within this 

field is reported to the DFRP under the column heading Structure Type.

Code avec menu déroulant indiquant en anglais le type de structure - Brise-lames, Pont, 

Bâtiment, Canal, Barrage, Écluse, Parking, Quai, Piste, Tour, Tunnel, Quai.  Les 

informations contenues dans ce champ sont communiquées au RBIF sous l'intitulé de la 

colonne Type de structure.

10 CHARACTER / CARACTÈRE

Structure Type Type de structure

Drop down menu, in English, indicating the type of structure - Breakwater, Bridge, Building, Canal, 

Dam, Lock, Parking Lot, Pier, Runway, Tower, Tunnel, Wharf.  Information within this field is reported 

to the DFRP under the column heading Structure Type.

Menu déroulant indiquant en anglais le type de structure - Brise-lames, Pont, Bâtiment, 

Canal, Barrage, Écluse, Parking, Quai, Piste, Tour, Tunnel, Quai.  Les informations 

contenues dans ce champ sont communiquées au RBIF sous l'intitulé de la colonne Type 

de structure.

11 CHARACTER / CARACTÈRE

Structure Type (fr) Type de structure (FR)

Drop down menu, in French, indicating the type of structure - Breakwater, Bridge, Building, Canal, 

Dam, Lock, Parking Lot, Pier, Runway, Tower, Tunnel, Wharf.  Information within this field is reported 

to the DFRP under the column heading Structure Type.

Menu déroulant indiquant en français le type de structure - Brise-lames, Pont, Bâtiment, 

Canal, Barrage, Écluse, Parking, Quai, Piste, Tour, Tunnel, Quai.  Les informations 

contenues dans ce champ sont communiquées au RBIF sous l'intitulé de la colonne Type 

de structure.

12 CHARACTER / CARACTÈRE

Surplus Surplus

Field represents check mark indicator and is used when the structure has been surplused to 

Transport Canada requirement.  The field works in conjunction with the surplus property record.  If 

you have created a surplus property and there is structure located on the property, the indicator will 

be checked on structure to be transferred/demolished.

Le champ représente l'indicateur à l'aide d'un crochet et il est utilisé lorsque la structure 

a été excédentaire par rapport aux exigences de Transports Canada. Le champ 

fonctionne en conjonction avec l'enregistrement des biens excédentaires. Si vous avez 

créé une propriété excédentaire et qu'il y a une structure située sur la propriété, 

l'indicateur sera vérifié sur la structure à transférer / démolir.

13 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Parent Asset No. 
N° de l'actif des parents 

excédentaires 

Field represents check mark indicator and is used when the structure has been surpluses to Transport 

Canada requirement.  The field works in conjunction with the surplus property record.

Le champ représente l'indicateur de coche et est utilisé lorsque la structure a été 

excédentaire par rapport aux exigences de Transports Canada.  Le champ fonctionne en 

conjonction avec le registre des biens excédentaires.

14 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Structure Condition (code) Condition de structure (code)

The code for a condition associated to the physical state of the structure.  Options include: Unknown, 

Good, Fair, Poor, Critical. Refer to the February 2010 DFRP Input Guide for further definitions of 

criteria.

Le code d'une condition associée à l'état physique de la structure.  Les options 

comprennent : Inconnu, Bon, Moyen, Mauvais, Critique. Se référer au Guide de saisie 

du RBIF de février 2010 pour de plus amples définitions des critères.

15 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Structure Condition Condition de structure
A condition associated to the physical state of the structure.  Options include: Unknown, Good, Fair, 

Poor, Critical. Refer to the February 2010 DFRP Input Guide for further definitions of criteria.

Une condition associée à l'état physique de la structure.  Les options comprennent : 

Inconnu, Bon, Moyen, Mauvais, Critique. Se référer au Guide de saisie du RBIF de 

février 2010 pour de plus amples définitions des critères.

16 CHARACTER / CARACTÈRE

Structure Condition (fr) Condition de structure (fr)

A condition, in French, associated to the physical state of the structure.  Options include: Unknown, 

Good, Fair, Poor, Critical. Refer to the February 2010 DFRP Input Guide for further definitions of 

criteria.

Une condition en français associée à l'état physique de la structure.  Les options 

comprennent : Inconnu, Bon, Moyen, Mauvais, Critique. Se référer au Guide de saisie 

du RBIF de février 2010 pour de plus amples définitions des critères.

17 CHARACTER / CARACTÈRE

Construction Year Année de construction The year the structure was constructed. L'année où la structure a été construite. 18 DATE / DATE

Date Placed In Service Date de mise en service The date the structure was placed into functional service. La date à laquelle la structure a été mise en service fonctionnel. 19 DATE / DATE

Date Decommissioned Date de mise hors service The date the structure was taken out of functional service or demolished. La date à laquelle la structure a été mise hors service ou démolie. 20 DATE / DATE

Custodian Gardien

The reporting custodian to the Directory of Federal Real Property.  Identifies the Departmental 

program the property relates to.  Transport Canada options include: 

171 – Airport Programs

172 – Other (NavCanada)

174 – Port Programs

175 – St Lawrence Seaway Properties

Le gardien responsable auprès du Répertoire des biens immobiliers fédéraux.  Identifie 

le programme ministériel auquel le bien se rapporte.  Les options de Transports Canada 

comprennent :  

 

171 - Programmes aéroportuaires 

172 - Autres (NavCanada) 

174 - Programmes portuaires 

175 - Propriétés de la voie maritime du Saint-Laurent 

21 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Custodian Name Nom du dépositaire Displays the Custodian Name of the Department the corresponding code applies to. Affiche le nom du gardien du Ministère auquel le code correspondant s’applique. 22 CHARACTER / CARACTÈRE

Custodian Name (French) Nom de Gardien Displays the Custodian Name in French of the Department the corresponding code applies to.
Affiche le nom du gardien en français du Ministère auquel le code correspondant 

s’applique.
23 CHARACTER / CARACTÈRE

Interest Type Code Code du type d'intérêt
A number assigned to the Interest Restriction drop down list.  Provided by the Directory of Federal 

Real Property (Treasury Board).

Un numéro attribué à la liste déroulante de sélection de la restriction d’intérêt. Fourni 

par le Répertoire des biens immobiliers fédéraux (Conseil du Trésor).
24 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Interest Type Type d'intérêt

A pick list (DFRP Code Table) that indicates the type of tenure/legal interest that a custodian may have 

in a parcel of Real Property.   Information within this field is reported to the DFRP under “Interest 

Type”. Refer to the DFRP Input Guide for full list of Interest Types and their respective codes.

Une liste de sélection (tableau des codes DFRP) qui indique le type de tenure / intérêt 

juridique qu'un dépositaire peut avoir dans une parcelle de biens immobiliers. Les 

informations contenues dans ce champ sont communiquées au DFRP sous «Type 

d'intérêt». Reportez-vous au Guide de saisie DFRP pour la liste complète des types 

d'intérêt et leurs codes respectifs.

25 CHARACTER / CARACTÈRE

Interest Type (fr) Type d'intérêt (fr)

A pick list in French (DFRP Code Table) that indicates the type of tenure/legal interest that a custodian 

may have in a parcel of Real Property.   Information within this field is reported to the DFRP under 

“Interest Type”. Refer to the DFRP Input Guide for full list of Interest Types and their respective 

codes.

Une liste de sélection en français (tableau des codes DFRP) qui indique le type de tenure 

/ intérêt juridique qu'un dépositaire peut avoir dans une parcelle de biens immobiliers. 

Les informations contenues dans ce champ sont communiquées au DFRP sous «Type 

d'intérêt». Reportez-vous au Guide de saisie DFRP pour la liste complète des types 

d'intérêt et leurs codes respectifs.

26 CHARACTER / CARACTÈRE

Security Code Code de sécurité

Field represents a code that identifies a the type of security code to place on the data being displayed 

to the public on the Directory of Federal Real Property. Options include: Not Protected, All 

Information Protected, and Street Address/ Latitude and Long protected.  Information within this field 

is reported to DFRP as Security Code.. Refer to the DFRP Input Guide for full list of security codes and 

their respective codes.

Le champ représente un code qui identifie le type de code de sécurité à placer sur les 

données affichées au public dans le Répertoire des biens immobiliers fédéraux. Les 

options incluent: Non protégé, toutes les informations protégées, et adresse / latitude 

et longue protection. Les informations contenues dans ce champ sont rapportées au 

DFRP en tant que code de sécurité. Reportez-vous au Guide de saisie DFRP pour la liste 

complète des codes de sécurité et de leurs codes respectifs.

27 NUMERIC / NUMÉRIQUE

DATA DICTIONARY / DICTIONNAIRE DE DONNÉES

Environment Information System – Real Property Module (Structure) / Système d’information d’environnement – Gestion des Biens immobiliers (Structure) TECHNICAL METADATA  / MÉTADONNÉES TECHNIQUES

(Variables from system / Variables du système)



UNCLASSIFIED / NON CLASSIFIÉ #

Security Code Code de sécurité

Field represents a pick list that identifies a the type of security code to place on the data being 

displayed to the public on the Directory of Federal Real Property. Options include: Not Protected, All 

Information Protected, and Street Address/ Latitude and Long protected.  Information within this field 

is reported to DFRP as Security Code.. Refer to the DFRP Input Guide for full list of security codes and 

their respective codes.

Le champ représente une liste de sélection qui identifie le type de code de sécurité à 

placer sur les données affichées au public dans le Répertoire des biens immobiliers 

fédéraux. Les options incluent: Non protégé, toutes les informations protégées, et 

adresse / latitude et longue protection. Les informations contenues dans ce champ sont 

rapportées au DFRP en tant que code de sécurité. Reportez-vous au Guide de saisie 

DFRP pour la liste complète des codes de sécurité et de leurs codes respectifs.

28 CHARACTER / CARACTÈRE

Security Code (fr) Code de sécurité (fr)

Field represents a pick list in French that identifies a the type of security code to place on the data 

being displayed to the public on the Directory of Federal Real Property. Options include: Not 

Protected, All Information Protected, and Street Address/ Latitude and Long protected.  Information 

within this field is reported to DFRP as Security Code.. Refer to the DFRP Input Guide for full list of 

security codes and their respective codes.

Le champ représente une liste de sélection en français qui identifie le type de code de 

sécurité à placer sur les données affichées au public dans le Répertoire des biens 

immobiliers fédéraux. Les options incluent: Non protégé, toutes les informations 

protégées, et adresse / latitude et longue protection. Les informations contenues dans 

ce champ sont rapportées au DFRP en tant que code de sécurité. Reportez-vous au 

Guide de saisie DFRP pour la liste complète des codes de sécurité et de leurs codes 

respectifs.

29 CHARACTER / CARACTÈRE

Outdoor Parking Spaces
Espaces de stationnement 

extérieur
Field represents the number of parking spaces attached to the use of the structure.

Le champ représente le nombre de places de stationnement liées à l'utilisation de la 

structure.
30 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Transferee Custodian Dépositaire du cessionnaire

Field represents a code that identifies the federal custodian to transfer DFRP Number (change in the 

inventory).  The use of this field is communicated to the DFRP upon reporting changes to the 

inventory.  Information within this field is reported to DFRP as Transferee Custodian.. Refer to the 

DFRP Input Guide for full list of Federal Custodians and their respective codes.

Champ représente un code qui identifie le gardien fédéral à transférer le numéro RBIF 

(changement dans l'inventaire).  L'utilisation de ce champ est communiquée au RBIF lors 

de la notification des modifications de l'inventaire.  L'information contenue dans ce 

champ est communiquée au RBIF en tant que gardien bénéficiaire du transfert . 

Consultez le Guide d'entrée au RBIF pour obtenir la liste complète des gardiens fédéraux 

et leurs codes respectifs.

31 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Transferee Custodian Name Dépositaire du cessionnaire

Field in English representing a pick list that identifies the federal custodian name to transfer DFRP 

Number (change in the inventory).  The use of this field is communicated to the DFRP upon reporting 

changes to the inventory.  Information within this field is reported to DFRP as Transferee Custodian.. 

Refer to the DFRP Input Guide for full list of Federal Custodians and their respective codes.

Champ en anglais représentant une liste de sélection qui identifie le nom du gardien 

fédéral à transférer le numéro RBIF (changement dans l'inventaire).  L'utilisation de ce 

champ est communiquée au RBIF lors de la notification des modifications de 

l'inventaire.  L'information contenue dans ce champ est communiquée au RBIF en tant 

que gardien bénéficiaire du transfert . Consultez le Guide d'entrée au RBIF pour obtenir 

la liste complète des gardiens fédéraux et leurs codes respectifs.

32 CHARACTER / CARACTÈRE

Transferee Custodian Name 

(fr)
Dépositaire du cessionnaire (fr)

Field in French representing a pick list that identifies the federal custodian name to transfer DFRP 

Number (change in the inventory).  The use of this field is communicated to the DFRP upon reporting 

changes to the inventory.  Information within this field is reported to DFRP as Transferee Custodian.. 

Refer to the DFRP Input Guide for full list of Federal Custodians and their respective codes.

Champ en français représentant une liste de sélection qui identifie le nom du gardien 

fédéral à transférer le numéro RBIF (changement dans l'inventaire).  L'utilisation de ce 

champ est communiquée au RBIF lors de la notification des modifications de 

l'inventaire.  L'information contenue dans ce champ est communiquée au RBIF en tant 

que gardien bénéficiaire du transfert . Consultez le Guide d'entrée au RBIF pour obtenir 

33 CHARACTER / CARACTÈRE

Archive Type Code Type d'archives

Field representing a code that identifies the type of archival (removal from inventory)  that has been 

placed on the land by way of Real Property Legal Instrument.  The use of this field is communicated to 

the DFRP upon reporting changes to the inventory.  

Un champ représentant un code qui identifie le type d'archives (retrait de l'inventaire) 

qui a été placé sur le terrain au moyen d'un instrument juridique relatif aux biens 

immobiliers.  L'utilisation de ce champ est communiquée au RBIF lors de la notification 

des modifications apportées à l'inventaire.  

34 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Archive Type Code Type d'archives

Field, in English, representing a pick list that identifies the type of archival (removal from inventory)  

that has been placed on the land by way of Real Property Legal Instrument.  The use of this field is 

communicated to the DFRP upon reporting changes to the inventory.  

Un champ en français représente une liste de sélection qui identifie le type d'archives 

(retrait de l'inventaire) qui a été placé sur le terrain au moyen d'un instrument juridique 

relatif aux biens immobiliers.  L'utilisation de ce champ est communiquée au RBIF lors de 

la notification des modifications apportées à l'inventaire.  

35 CHARACTER / CARACTÈRE

Archive Type Code (fr) Type d'archives (fr)

Field, in French, representing a pick list that identifies the type of archival (removal from inventory)  

that has been placed on the land by way of Real Property Legal Instrument.  The use of this field is 

communicated to the DFRP upon reporting changes to the inventory.  

Un champ en français représente une liste de sélection qui identifie le type d'archives 

(retrait de l'inventaire) qui a été placé sur le terrain au moyen d'un instrument juridique 

relatif aux biens immobiliers.  L'utilisation de ce champ est communiquée au RBIF lors de 

la notification des modifications apportées à l'inventaire.  

36 CHARACTER / CARACTÈRE

Structure Use Utilisation de la structure

Identifies the predominant use of the structure or activity carried out within.  It may become evident 

that an exact description is not listed.  Utilize the closest descriptor as possible with the options given.  

Information within this field is reported to the DFRP under “Primary Use”.  Refer to the DFRP Input 

Guide for full list of Structure Uses and their respective codes.

Identifie l'usage prédominant de la structure ou de l'activité qui y est exercée.  Il peut 

s'avérer évident qu'une description exacte ne figure pas dans la liste.  Utilisez le 

descripteur le plus proche possible avec les options données.  Les informations 

contenues dans ce champ sont communiquées au RBIF sous la rubrique "Usage 

principal".  Consultez le Guide de saisie du RBIF pour obtenir la liste complète des 

utilisations de la structure et de leurs codes respectifs.

37 CHARACTER / CARACTÈRE

Structure Use (fr) Utilisation de la structure (fr)

Identifies the predominant use of the structure or activity carried out within.  It may become evident 

that an exact description is not listed.  Utilize the closest descriptor as possible with the options given.  

Information within this field is reported to the DFRP under “Primary Use”.  Refer to the DFRP Input 

Guide for full list of Structure Uses and their respective codes.

Identifie l'usage prédominant de la structure ou de l'activité qui y est exercée.  Il peut 

s'avérer évident qu'une description exacte ne figure pas dans la liste.  Utilisez le 

descripteur le plus proche possible avec les options données.  Les informations 

contenues dans ce champ sont communiquées au RBIF sous la rubrique "Usage 

principal".  Consultez le Guide de saisie du RBIF pour obtenir la liste complète des 

utilisations de la structure et de leurs codes respectifs.

38 CHARACTER / CARACTÈRE

Partial Space Used Espace partiel utilisé (Optional – Check Box) Field indicates if any of the above outdoor parking spaces are partially used.
(Facultatif – Case à cochée) Champ indique si l’une des places de stationnement 

extérieures ci-dessus est partiellement utilisée.
39 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Heritage Designation (code) Désignation du patrimoine (code)

In the event that a building is older than 40 years old, the requirement to perform a Heritage 

Assessment on the building may be required.  Options available include:

- Classified

- No Heritage Value

- Not Applicable

- Not Assessed

- Recognized

Dans le cas où un bâtiment a plus de 40 ans, l'obligation d'effectuer une évaluation du 

patrimoine sur le bâtiment peut être requise.  Les options disponibles sont les suivantes 

: 

 

- Classifié 

- Aucune valeur patrimoniale 

- Non applicable

- Non évalué 

- Reconnu 

40 CHARACTER / CARACTÈRE

Heritage Designation Désignation du patrimoine

 (Pick Drop Down list in English).  In the event that a building is older than 40 years old, the 

requirement to perform a Heritage Assessment on the building may be required.  Options available 

include:

- Classified

- No Heritage Value

- Not Applicable

- Not Assessed

- Recognized

 (Liste déroulante de sélection en anglais).  Dans le cas où un bâtiment a plus de 40 ans, 

l'obligation d'effectuer une évaluation du patrimoine sur le bâtiment peut être requise.  

Les options disponibles sont les suivantes : 

 

- Classifié 

- Aucune valeur patrimoniale 

- Non applicable 

- Non évalué 

- Reconnu 

41 CHARACTER / CARACTÈRE

Heritage Designation (fr) Désignation du patrimoine (fr)

 (Mandatory – Pick Drop Down list in French).  In the event that a building is older than 40 years old, 

the requirement to perform a Heritage Assessment on the building may be required.  Options 

available include:

- Classified

- No Heritage Value

- Not Applicable

- Not Assessed

- Recognized

 (Obligatoire - Liste déroulante de sélection en français).  Dans le cas où un bâtiment a 

plus de 40 ans, l'obligation d'effectuer une évaluation du patrimoine sur le bâtiment 

peut être requise.  Les options disponibles sont les suivantes : 

 

- Classifié 

- Aucune valeur patrimoniale 

- Non applicable 

- Non évalué 

- Reconnu 

42 CHARACTER / CARACTÈRE

Decision Date Date de la décision

 In the event that there is a FHBRO review of the structure, the date at which a decision was made on 

its designation will be entered in this field.  This should be supported by the indexing of the 

documentation validating the decision on the designation.  In other words, there is a report to 

supports the data above and the decision date.

 En cas de révision de la structure par le BEEFP, la date à laquelle une décision a été prise 

concernant sa désignation sera inscrite dans ce champ.  Cette date doit être étayée par 

l'indexation de la documentation validant la décision de désignation.  En d'autres 

termes, il y a un rapport pour étayer les données ci-dessus et la date de la décision.

43 DATE / DATE

Has ODS Equipment Dispose d'un équipement SAO

Indicates the existence of ozone-depleting substances (halocarbons) at or related to the activities 

performed at the structure.  Examples include refrigeration systems and cooling systems, fire 

extinguishers, etc. 

Indique l'existence de substances appauvrissant la couche d'ozone (halocarbures) au 

niveau ou en relation avec les activités menées sur la structure.  Les exemples incluent 

les systèmes de réfrigération et les systèmes de refroidissement, les extincteurs, etc. 

44 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Wastewater Issue La question des eaux usées Indicates if there are known waste water issues within the structure. Indique s'il existe des problèmes connus d'eaux usées au sein de la structure. 45 NUMERIC / NUMÉRIQUE



UNCLASSIFIED / NON CLASSIFIÉ #

Waste Program Programme sur les déchets

Indicates that individuals accountable for the structure have initiated/implemented a system that 

responsibly manages waste at the site/building.  Example: ensure the availability of appropriate 

recycling containers, reduction in the amount of paper printed materials, etc. 

Indique que les personnes responsables de la structure ont initié/mis en œuvre un 

système qui gère les déchets de manière responsable sur le site/bâtiment.  Exemple : 

assurer la disponibilité de conteneurs de recyclage appropriés, la réduction de la 

quantité de papier imprimé, etc. 

46 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Hazardous Waste Program
Programme sur les déchets 

dangereux 

Indicates that individuals accountable for the structure have initiated/implemented a system that 

responsibly manages hazardous waste at the site/building. Example: ensure the proper disposing of 

hazardous waste for chemicals (cleaning, oils, glycol, paint, etc) used on site. 

Indique que les personnes responsables de la structure ont initié/mis en œuvre un 

système qui gère de manière responsable les déchets dangereux sur le site/bâtiment. 

Exemple : assurer l'élimination correcte des déchets dangereux pour les produits 

chimiques (nettoyage, huiles, glycol, peinture, etc.) utilisés sur le site. 

47 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Drinking Water Issue La question de l'eau potable
Indicates whether or not there is a known drinking water issue at the site – is the potable water okay 

for human consumption.

Indique s'il y a ou non un problème connu d'eau potable sur le site - l'eau potable est-

elle propre à la consommation humaine.
48 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Green Building Standard Norme de construction verte
Indicates if Transport Canada has met a standard aiming to have the structure achieve new-zero 

carbon.  Have emissions and materials used throughout the building achieved that standard.

Indique si Transports Canada a respecté une norme visant à ce que la structure atteigne 

un niveau de carbone zéro.  Les émissions et les matériaux utilisés dans l'ensemble du 

bâtiment ont-ils atteint cette norme ?

49 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Asbestos Status (EN) Statut de l'amiante (EN)
Indicates, in English,  if Transport Canada has implemented a plan to manage asbestos (mitigate, 

remove, etc) at a particular structure.

Indique en anglais si Transports Canada a mis en œuvre un plan de gestion de l'amiante 

(atténuation, élimination, etc.) pour une structure particulière.
50 CHARACTER / CARACTÈRE

Asbestos Status (FR) Statut de l'amiante (FR)
Indicates, in French, if Transport Canada has implemented a plan to manage asbestos (mitigate, 

remove, etc) at a particular structure.

Indique en français si Transports Canada a mis en œuvre un plan de gestion de l'amiante 

(atténuation, élimination, etc.) pour une structure particulière.
51 CHARACTER / CARACTÈRE

Asbestos Remark Amiante Remarque

Field used to place any notes regarding the asbestos data, status of Defines the address of the piece 

of real property in English.  If a street address (civic address) is available, it should be captured in this 

field.

In cases where a civic address is not available, legal descriptions can be captured.  This would be 

derived by reviewing the legal documentation of the property and referencing the data on the 

actively owned parcel(s) of land. The information within this field is reported to DFRP as English 

Address. 

"Field used to place any notes regarding the asbestos data, status of" Définit l'adresse 

du bien immobilier en anglais.  Si une adresse de rue (adresse civique) est disponible, 

elle doit être saisie dans ce champ.

Dans les cas où une adresse civique n'est pas disponible, les descriptions légales 

peuvent être saisies.  Cette description sera obtenue en examinant la documentation 

juridique du bien et en faisant référence aux données sur la ou les parcelles de terrain 

détenues activement. Les informations de ce champ sont communiquées au RBIF en 

tant qu'adresse anglaise. 

"

52 CHARACTER / CARACTÈRE

Asbestos Management Plan 

(EN)
Plan de gestion de l'amiante (EN)

Indicates, in English, if Transport Canada has implemented a plan to manage asbestos (mitigate, 

remove, etc) at a particular structure.

Indique en anglais si Transports Canada a mis en œuvre un plan de gestion de l'amiante 

(atténuation, enlèvement, etc.) dans une structure particulière.
53 CHARACTER / CARACTÈRE

Asbestos Management Plan 

(FR)
Plan de gestion de l'amiante (FR)

Indicates, in French, if Transport Canada has implemented a plan to manage asbestos (mitigate, 

remove, etc) at a particular structure.

Indique en français si Transports Canada a mis en œuvre un plan de gestion de l'amiante 

(atténuation, enlèvement, etc.) dans une structure particulière.
54 CHARACTER / CARACTÈRE

Address Adresse

 Defines the address in English, of the piece of real property in English.  If a street address (civic 

address) is available, it should be captured in this field.

In cases where a civic address is not available, legal descriptions can be captured.  This would be 

derived by reviewing the legal documentation of the property and referencing the data on the 

actively owned parcel(s) of land. The information within this field is reported to DFRP as English 

Address. 

Example:  Lot 21, Concession 3

 Définit l'adresse du bien immobilier en anglais.  Si une adresse de rue (adresse civique) 

est disponible, elle doit être saisie dans ce champ. 

 

Dans les cas où une adresse civique n'est pas disponible, les descriptions légales 

peuvent être saisies.  Cette description sera obtenue en examinant la documentation 

juridique du bien et en faisant référence aux données relatives à la ou aux parcelles de 

terrain détenues activement. Les informations de ce champ sont communiquées au 

RBIF en tant qu'adresse anglaise.  

 

Exemple :  Lot 21, Concession 3 

55 CHARACTER / CARACTÈRE

Address (FR) Adresse (FR)

 Defines the address in French, of the piece of real property in English.  If a street address (civic 

address) is available, it should be captured in this field.

In cases where a civic address is not available, legal descriptions can be captured.  This would be 

derived by reviewing the legal documentation of the property and referencing the data on the 

actively owned parcel(s) of land. The information within this field is reported to DFRP as English 

Address. 

Example:  Lot 21, Concession 3

 Définit l'adresse du bien immobilier en français.  Si une adresse de rue (adresse civique) 

est disponible, elle doit être saisie dans ce champ. 

 

Dans les cas où une adresse civique n'est pas disponible, les descriptions légales 

peuvent être saisies.  Cette description sera obtenue en examinant la documentation 

juridique du bien et en faisant référence aux données relatives à la ou aux parcelles de 

terrain détenues activement. Les informations de ce champ sont communiquées au 

RBIF en tant qu'adresse anglaise.  

 

Exemple :  Lot 21, Concession 3 

56 CHARACTER / CARACTÈRE

City Ville

Field is used to describe the city/township/place, etc.  This information can be taken from the 

Transport Canada registered legal document.  Information within this field is reported to DFRP as City.

Example(s):  Toronto

Ottawa

Vancouver

Le champ est utilisé pour décrire la ville/le canton/lieu, etc.  Cette information peut être 

tirée du document juridique enregistré auprès de Transports Canada.  L'information 

contenue dans ce champ est rapportée au RBIF comme étant la ville. 

 

Exemple(s) :  Toronto 

Ottawa 

Vancouver

57 CHARACTER / CARACTÈRE

Postal Code Code postal

Codes used by postal services to divide large geographic areas into discrete zones in order to simplify 

delivery.  In Canada, postal codes are six-character strings structured in the alphanumeric format 

Letter/Number/Letter; full space; Number/Letter/Number.

Example:  K1B 4P9

Codes utilisés par les services postaux pour diviser de grandes zones géographiques en 

zones distinctes afin de simplifier la distribution.  Au Canada, les codes postaux sont des 

chaînes de six caractères structurées selon le format alphanumérique 

Lettre/Numéro/Lettre ; espace complet ; Nombre/Lettre/Numéro. 

 

Exemple :  K1B 4P9 

58 CHARACTER / CARACTÈRE

Province ID Province ID A drop down list indicating a number assigned to a Canadian Province.  
Une liste déroulante de sélection indiquant un numéro attribué à une province 

canadienne.
59 NUMERIC / NUMÉRIQUE

Province Name Nom de la province Drop list in English identifying the Province the property is located in. Liste déroulante identifiant en anglais la province dans laquelle se trouve la propriété. 60 CHARACTER / CARACTÈRE



UNCLASSIFIED / NON CLASSIFIÉ #

Province Name (FR) Nom de la province (FR) Drop list identifying the Province the property is located in. Liste déroulante identifiant la province dans laquelle se trouve la propriété. 61 CHARACTER / CARACTÈRE

Description Description

Information captured in English within this field references supplemental data pertaining to the 

structure that is not captured in other available fields within the record.  Can include financial, 

property, other structure, and/or other unique information or data.

Les informations saisies en anglais dans ce champ renvoient à des données 

supplémentaires relatives à la structure qui ne sont pas saisies dans d'autres champs 

disponibles dans l'enregistrement.  Il peut s'agir de données financières, de biens, d'une 

autre structure et/ou d'autres informations ou données uniques.

62 CHARACTER / CARACTÈRE

Description (FR) Description (FR)

Information captured in French within this field references supplemental data pertaining to the 

structure that is not captured in other available fields within the record.  Can include financial, 

property, other structure, and/or other unique information or data.

Les informations saisies en français dans ce champ renvoient à des données 

supplémentaires relatives à la structure qui ne sont pas saisies dans d'autres champs 

disponibles dans l'enregistrement.  Il peut s'agir de données financières, de biens, d'une 

autre structure et/ou d'autres informations ou données uniques.

63 CHARACTER / CARACTÈRE

Remarks Remarques
Information captured within the field references open comments the data administrator believes 

should be catalogued.

Les informations saisies dans ce champ renvoient à des commentaires ouverts que 

l'administrateur des données estime devoir être catalogués.
64 CHARACTER / CARACTÈRE

Floor Area  (m²) Surface au sol  (m²) The total floor area of a building.  This field is mandatory if structure type “building” is chosen.
La surface totale d'un bâtiment.  Ce champ est obligatoire si le type de structure 

"bâtiment" est choisi.
65 NUMERIC / NUMÉRIQUE 

Number of Floors Nombre d'étages
The total number of floors of a building.  This field is available and mandatory if structure type 

“building” is chosen.

Le nombre total d'étages d'un bâtiment.  Ce champ est disponible et obligatoire si le 

type de structure "bâtiment" est choisi.
66 NUMERIC / NUMÉRIQUE 

Indoor Parking Spaces
Places de stationnement 

intérieures

The total number indoor parking spaces of a building.  This field is available and mandatory if 

structure type “building” is chosen.

Le nombre total de places de stationnement intérieur d'un bâtiment.  Ce champ est 

disponible et obligatoire si le type de structure "bâtiment" est choisi.
67 NUMERIC / NUMÉRIQUE 

Area Includes Interior 

Parking

La zone comprend le 

stationnement intérieur

Indicates if the floor area recording above includes interior parking. This field is available and optional 

if structure type “building” is chosen.

Indique si la surface de plancher enregistrée ci-dessus comprend un parking intérieur. 

Ce champ est disponible et facultatif si le type de structure "bâtiment" est choisi.
68 NUMERIC / NUMÉRIQUE 

Outdoor Parking Spaces Stationnement extérieur Field represents the number of parking spaces attached to the use of the structure.
Le champ représente le nombre de places de stationnement liées à l'utilisation de la 

structure.
69 NUMERIC / NUMÉRIQUE

has_geometry_indicator has_geometry_indicator
Depicts a geometry representing the extents of the active (current) property holding.  Drawn in 

Mapinfo and written to the online intranet application.

Représente une géométrie représentant l'étendue de la propriété active (actuelle).  

Dessiné dans Mapinfo et écrit dans l'application intranet en ligne.
70 NUMERIC / NUMÉRIQUE


